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Opranu3anMOHHbBIA KOMUTET KOH(epeHI U

[Ipencenarens opraHM3allMOHHOTO KOMUTETA!
JI. . KKykoBckass — gqupekrop WucTuTyra GUIONOTMM W KYPHAJTUCTUKU
(MUOWXK) HHI'Y um. H. U. Jlo6auesckoro, r. Huxuuii HoBropon, Poccust

UneHbl OpraHu3alMOHHOTO KOMUTETA:

M. B. 3o10T0Ba — K.QWUION.H., JOLEHT, 3aBeayromuii kadempoir A3 IYM
NOWXK HHI'Y um. H.M.JIo6auesckoro, r. Hmwxauit HoBropos, Poccus

JI. H. HabuakuHa — JOKTOp KYJIbTYpOJIOTHH, JOILIGHT, 3aB. Kadeapoi
WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB M KyJnbTyp  Apsamacckoro  ¢ummana HHIY
uM. H. U. Jlobauerckoro, r. Apzamac, Poccus

H. B. JlabyToBa — K.IICUXOJI.H., JIOLEHT, NeJaror JOMOJIHUTEIBHOT0 00pa3oBaHus
MBOY «I'umuasug Nel3», r. Huxanit Hosropon, Poccust

Cekperapb OpraHM3alMOHHOTO KOMUTETA:
H. B. Kamunckasi — ctapumii npenoaasatens kadenpst AA3TYM NONK HHI'Y
uM. H. U. Jlob6auesckoro, r. Hwxunit Hosropon, Poccus

IIporpaMMHBIA KOMUTET KOH(pepeHIUU

[Ipencenarens mporpaMMHOTO KOMUTETA!
M. B. 3os0TOBa — K.QWIOJIL.H., JAOLEHT, 3aBeAyromuii kadenpoir AA3IYM
NOWXK HHI'Y um. H.U.Jlo6aueBckoro, r. Hmxauit HoBropos, Poccus

UieHbl MPOrpaMMHOTO KOMUTETA!

C. P. UmaHoBa — K.IE€J.H., IOLUEHT, 3aBEAYIOIINN OTIEIOM HAayKH YHHBEPCUTETA
S3pikoB  AszepOaiimxana (Head of the Scientific Department of Azerbaijan
University of Languages), r.baky, A3ep0Oaiipkan

I'. K. KanbimeBa — K.QWIOJ.H., acCOUMUPOBAHHBIN mpodeccop, 3aBeayroui
kadeapol MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U TmepeBogueckoro nena, HAO BocrouHo-
Kazaxcranckoro yHuBepcureta wuM. C. AManxkonoBa, T. YcTb-KameHoropck,
Kazaxcran

H. B. BaranoBa — x.pwion.H., goueHt kadeapsl AAIYM HNOWX HHI'Y
um. H. U. JIo6auesckoro, Poccus

C. C. UBaHnoB — k.(puiion.H., noneHT, nouneHT kadeapsl AA3I'YM UONXK HHI'Y
nm. H. U. JIo6auesckoro, Poccust

BCE MEPOITPUATUA KOHOEPEHIIUU ITPOXOIAT 11O AAPECY:
r. HI2KHUM HOBI'OPO/I, ya. BOJIBIIIAS TIOKPOBCKAS, . 37

edlangconf2018@yandex.ru
kaminskaya@flf.unn.ru



HOPATOK PABOTbHI KOH®EPEHIIUNU

Bpemsi MOCKOBCKOE
18 anpeas 2023
9.00-9.30 — Perucrpanust y4acTHUKOB (2-i1 5Tax)
9.30-11.30 — IN;nenapHoe 3acenanue (aKTOBBIH 3aJI, 2-H 3TaXK)
IIpusemcmeennoe c1060

IlerpoBa Oubra BHUKTOpPOBHA, 3aMECTUTENh MHUHHUCTPAa HAYKM M BBICHIETO
oOpaszoBanust Poccuiickoit ®enepanmu (1. MockBa, Poccusi), BuUpTyanbHbIN
dopmar, Webinar

beanwblii Asiekcanap bopucosuy, npopexkrop HHI'Y um. H. U. Jlo6aueBckoro no
MexayHapoaHou aestenbHocTH (T. Hukuuii HoBropoa, Poccus)

Kyxosckass Jlapuca HropeBHa, npencenarens OpraHu3alliOHHOTO KOMHUTETA
KoH(pepeHuuu, aupektop Muctutyra duiionorun u xypHamuctuku (MOuXK)
HHI'Y um. H. U. Jlo6auesckoro (r. Humxauit Horopon, Poccust)

3o10T0Ba Mapuna BuanopoBHa, npexacenarens IIporpammHoro komwurera
KOH(epeHInU, K.(PUIoa.H., JOIEHT, 3aBeAyIoNui Kageapoil aHTIMINCKOTO S3bIKa
st rymanuTtapssix cnenuanbHocteir MOwX HHI'Y um. H. W. JlobaueBckoro
(r. Huxuauit Hosropon, Poccust)

3o10T0B Cepreii AjiekcaHapoBu4, pykoBoauTenb LleHTpa MexayHapOIHOTO
corpynanuectsa MOwXK HHI'Y um. H. U. Jlo6aueBckoro (r. Hmwkuauit Horopon,
Poccus)

A3vikosoe 00Opazoeanue 6 COBPEMEHHOM POCCULICKOM 6y3e. npoodiemvl U
nepcneKmussl paseumusi

Apusin Maprapura AHacTacoBHA, JIOKTOp NEAarormuyeckux Hayk, mpodeccop,
npodeccop kadenpsl METOJUKH MPENOAABAHUS HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, MIEAArOTMKH
u ncuxonorun HI'JIY um. H. A. Jlo6ponto6osa (r. Huxuauit HoBropon, Poccust)

Political Narratives in Global Media / ITorumuueckuii nappamus muposvix CMHU
Shukla Shambhavi (Yuusepcurer [[xaBaxapiana Hepy, r. Jemn, Wumus /
Jawaharlal Nehru University, New Delhi, India)



ChatGPT — nosuwiti conepruux eymanumapus? | How Competitive is ChatGPT for a
Humanities Student?

Mapra Bausepu, crapmuii npenogaBaTesNb KaeApbl TEOPUM U MPAKTUKU
bpaHIy3CcKoro, HCTIAHCKOTO 51 UTAJIbSIHCKOI'O SI3BIKOB HIJTY
um. H. A. Jloopomto6osa (r. Hmwkuuii Hosropoa, Poccust)

Marta Valeri, Head Teacher, Department of Theory and Practice of French,
Spanish and Italian Languages, Nizhny Novgorod Linguistics University

Hcnonvzosanue ucpo8o20 KOMHOHEHMA HA 3AHAMUAX NO UHOCMPAHHOMY S3bIKY:
0JHCUOAHUSL U PEATbHOCTND

AKypapiaea Oubra MuxaiiloBHA, KaHIUJIAT HCTOPUYECKUX HAYK, JIOLICHT,
JOTICHT Kadeapbhl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 3aMECTHUTENh 3aBEAYIONMIETO Kadempoin
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB II0 HAYYHOW paboTe, 3aMECTUTENh JeKaHa TYMaHUTApHOTO
dakynpTeTa 1O yueOHOW pabore co cryaentamu Cankrt-IlerepOyprckoro
roCcyJapCTBEHHOTO AIEKTPOTEXHUYECKOTO YHUBEpPCHUTETA «JIDTN»
uM. B.U. Ynbsnosa (Jlenuna), (r. Cankr-IletepOypr, Poccus)

Bocnumanue 6 ynugepcumeme: 603MOMCHOCIU U O2PAHUYEHUS

NaantaunoBa Eaena IOpbeBHa, JOKTOp NEJarornyeckux Hayk, Jaypear
[Ipemun IlpaButensctBa PO B obmactu oOpaszoBanusi, mpodeccop kadeapbl
METOJMKHN TPENOJaBaHUsl WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, MEAArOTMKU W TICUXOJIOTUU
HI'JIY um. H.A. JloGponto6oBa

11.30-12.15 — Kode-opeiik (aynuropus 321)

12.15-16.15 — Padora cexuuii (ayquropuu 211, 217, 304, akToBBIii 32.1)
16.15-16.30 — IlepepnbiB

16.30-17.00 — IMoaBenenue uroros (ayauropus 217)



Ceknus 1 (ayquropust 211)
Creating meaningful and engaging content to deliver knowledge: tools and methods. —
Cnoco0nI 1 METOAbI CO3AaHUSA YBJIECKATCJIBLHOI'O U IOJE€3HOI'0 KOHTCHTA IIPHU Oﬁy‘leHI/II/I
HHOCTPAHHOMY H3BIKY

Benymuit cexuuu: 3ojioToBa Mapuna BuaHopoBHa, K.QwiIoa.H., JOLEHT,
3aBeyrONIUNA Kadeapo aHTJIMHCKOTO SI3bIKA JJIsl TYMAHUTAPHBIX CICIUaIbHOCTEN
o)X HHI'Y um. H. U. JlobaueBckoro

Coenymuuii: Baranosa Haraabs BsiuecsiaBoBHA, K.(pUIIOJ.H., JOLEHT Kadeapbl
A3I'YM UOIK HHI'Y um. H. U. JIo6aueBckoro

A3mzoBa HobOaxap Movuadana (AzepOaiipkaHCKuid YHUBEPCUTET SI3BIKOB,
r. baky, AsepoOaiimxan / Azerbaijan University of Languages, Baku) Yiyumienue
MIO3HABATEIBHBIX 1 KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB yuamnuxcs — Improving Students’
Cognitive and Communicative Skills

AcrapbeBa HNnna CepreeBna (Kyz0acckuil TyMaHUTapHO-TIEIArOTHYECKUAN
nHctutyT POI'BOY BO «KeMepoBCckuil TOCYyIapCTBEHHBIM  YHUBEPCUTETY,
r. HoBoky3nenk, Poccusi) [IpodeccrnoHaibHO-OPUEHTUPOBAHHBIM  SI3BIKOBOM
noptdenabr Kak HWHCTPYMEHT (OPMUPOBAHUS HHOS3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIMM OyAyLIMX Yy4YuTeJIeH HavalbHBIX KiaccoB — The Professionally
Oriented Language Portfolio as an Instrument of Forming the Communicative
Competence of Future Elementary School Teachers

Banviknna Mapuss Hropesna (HHI'Y wum. H.U. JloGauesckoro; ®umman
MockoBckoro yuuBepcutreta wuM. C.}O. Burre B 1. Hmwkaem Hosropome).
buHapHbIe OMMIMAIBI 110 AHTIIUUCKOMY SI3BIKY M JPYTHM IIPEIMETaM KaK METOJ
pa3BUTHs TBOPUECKOTO MOIX0/Aa K 00yueHuto y ctyaeHToB — Binary Olympiads in
English and Other Subjects as a Method of Developing Students' Creative
Approach to Learning

banbkoBckas Upuna HukosaeBHa (benopycckuidl HallMOHAIBHBINA TEXHUYECKUN
YHUBEpCUTET, I. MuHCK, benapyce) Mcnonb3oBaHne COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUN B
obpasoBarensHOM Mporecce — Modern Technologies in Educational Process

bapmuna Oabra CepreeBna (HHT'Y uM. H. 1. JloGaueBckoro),
CepeOpsiHukoBa Mapuna AHaTOJIbeBHA (Bocrouno-Kazaxcranckuii
rocyaapcTBeHHslid  yHuBepcuter uM. C. AMaHXojo0Ba, TI. YcTb-KaMeHoropck,
Kazaxcran) llupyseBa Mapus BaaagumupoBHa (Bricmias Illkona DkoHOMUKH,
r. Hwkuuii  Hosropon) dopmupoBaHue  MPo(PEeCcCHOHATEHO-UHOSI3BIYHON
KOMIETEHIIMH C UCTOJIb30BAaHUEM KOHTEKCTHOTO MOJX0Aa B OOYYEHHH CTYJIEHTOB
HesI3bIKOBBIX By30B — Forming Professional Foreign Language Competence by
Contextual Approach in Teaching Non-Linguistic University Students

S)



baponoBa Eaena Baaaumupona, Bouaruna Ouabsra BsueciaBoBHa
(Apzamacckuit punran HU HHI'Y um. H. U. Jlo6aueBckoro) JIHeBHUK pediiekcuu
COBPEMEHHOTO IPEToaBaTeNIsi ”HOCTPAHHOTO S3bIKA

bopmesckas FOausa Muxaitnoua (HHI'Y um. H. U. Jlo6aueBckoro), ®MenocoBa
Ceeriiana AuiekcanapoBHa (Bocrouno-KazaxcTaHckuii — rocymapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET uM. C. AMaH)k0J10Ba, r. Ycre-KameHoropcek, Kazaxcran)
[ToBbIIIEHHE MOTHBAIIMK CTYACHTOB HA 3aHATHUSX MO WHOCTPAHHOMY S3BIKY B
Hes3pikoBoM BY3e — Increasing Students’ Motivation in a Foreign Language
Classroom at a Non-linguistic University

BaranoBa Haraabs BsadecnaBona (HHI'Y  um. H. U. Jlob6aueBckoro)
dacuuraTuBHaA CI)YHKI_[I/ISI npernogaBaTciii HHOCTPAHHOI'O sA3bIKa B HCSA3BIKOBOM
By3e — Facilitative Role of a Foreign Language Teacher in Non-Linguistic
University

Banuk MHMpuna IOpbeBna (bermopycckuii HalMOHAIBHBIA  TEXHUYECKUUN
yHUBepcuTeT. T. MuHck, benapycs) Ontumuzanusi o0yueHus npodeccuoHaIbHO-
OPMEHTUPOBAHHON JIeKCHKe ¢ momoiibio ¢ummi-kapt — Optimising Technical
Vocabulary Learning Using Flashcards

I'anomkuna Egena BanentunoBna, Myxuna Tarbsina I'ennaabeBna (HHI'Y
um. H. U. JIobauesckoro), Tpyxan Exarepmna BaagumupoBua (bemopycckwii
roCyJlapCTBEHHBIM  yHHMBepcuTeT, T. MuHck, bemapycy) ®opmupoBaHue
HappaTUBHON KOMIIETEHIINH Y CTYJICHTOB-MEANKOB uepe3 peIeKCUBHOE MTUChMO —
Reflective Writing as a Strategy to Develop Narrative Competence in Medical
Students

JeprayeBa Anacracusi AnapeeBHa (benopycckuil HallMOHANBHBIN TEXHUYECKUN
yHuBepcuteT, r. MuHck, benapycb) KynmeBnu Cperiana EBrenbeBHa
(MuHCKMH  TOCYIapCTBEHHBIH  JIMHTBUCTUYECKUNM  YHUBEPCHUTET, T. MHHCK,
benapych). ®yHKIIMU ¥ MPUHIUIBI TIOJUKOJOBOTO TEKCTA MPU €ro METOANYECKON
opranmsaiuu — Functions and Principles of the Polycode Text in its
Methodological Organization

3o10T0Ba Mapuna BuanopoBna (HHI'Y wum. H. U. Jlob6auerckoro)
BocnurarenbHbli MOTEHUHAT BHEAYIUTOPHBIX MEPONPUATHUSAX IO AHITIMHUCKOMY
s3p1ky — Educational Potential of Extracurricular Activities in English

Kamunckas Haraabsa BukropoBHa, Illlep6akoBa Enena EBrenbeBna (HHI'Y
uM. H. U. Jlob6aueBckoro) HekoTopble CnocoObl peryaupoBaHUSl BHUMaHUS
CTY/ICHTOB Ha 3aHATHH MO MHOCTpaHHOMY s3biky — Dealing with Attention Span
Issues in L2 Classes



Kansimesa I'yninap KsigbipOexoBHa, KbiabipOoexkoBa Ajirepum CepukoBHa,
(Bocrouno-Kazaxcranckuii ['ocynapctBennbiii Yaupepcuter uM. C. AMaHkoJ0Ba /
Sarsen  Amanzholov  East-Kazakhstan  University, r. Ycrh-Kamenoropck,
Kazaxcran), CaBunkas AJlekcaHapa OxkTs0peBHA (HHI'Y
uM. H. U. Jlob6aueBckoro) CoBpeMeHHbIC B3IUISIABI Ha MpoOJeMbl OOydeHUS —
Modern Views on Teaching Issues

Kpusouuisixkosa Jlrogmuia BaagumuposHa, Ilymkuna Anuna BaaagumupoBHa
(Poccuiickuii  yHHBEpCHTET JApYKObI HapomoB, T. MockBa). [loBwimieHne
3¢ (peKTUBHOCTH OOYYEHHs] HMHOCTPAHHBIM fA3BIKAM B pPaMKax BHEAyIUTOPHOU
paboter — Increasing the Effectiveness of Teaching Foreign Languages in the
Framework of Out-of-Class Activities

KymunkoBa Esena BaagmmupoBna (HHI'Y um. H. U. Jlo6aueBckoro) OmbIT
npoBe/ieHus Jekcuueckoro mapadona Ha moprtame HHI'Y — The Experience of
Conducting a Vocabulary Booster Marathon on the UNN Portal

JlazapeBnu CBeriiana BagaepbeBHa, I'omoBanoBa Jlwammiaa HwukosaeBHa,
IlankpaTroBa Enena Huxkonaesna (HI'TY wum. P.E. AnekceeBa, r. HuxHuii
Hogsropon) Ownunaiin miatgopmMbl B 00y4€HUH HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY MAarvucTpoOB
TeXHH4Yecknx cnernuansHocted — Online Platforms in Teaching a Foreign
Language for Graduate Students of Technical Specialties

Jlapuonosa MHpuna IOpseBna, Myxamaauesa Mouaup Ep0oiakbi3bl
(Bocrouno-Ka3zaxcranckuii I'ocynapctBennbiii YauBepcuteT uM. C. AMaH»KO0JIOBa,
r. Ycrh-Kamenoropek, Kazaxcran) OOydeHHE Ta3eTHOM JIEKCHKE ydallUXCs
CTapIIMX KJIacCOB HAa OCHOBE INPUMEHEHMS MYJIbTUMEIUNHBIX TEXHOJOTMH Ha
ypokax aHrimickoro s3eika — Teaching Newspaper Vocabulary to High School
Students Based on Multimedia Technologies in English Lessons

JInueBckasa Caersnana IlerpoBHa (benopycckuii HallMOHAJNbHBIA TEXHUYECKUN
yHUBepcuTeT, r. Munck, bemapycs) Hcmonb3oBaHue 5SIEKTPOHHBIX YUeOHBIX
MaTepHayioB B OOYYEHUH WHOCTPAHHOMY S3BIKY B TEXHHYECKOM YHUBEPCUTETE —
Electronic Resources in Teaching a Foreign Language at a Technical University

Mapymkuna Hapesxxkna CepreeBna (Apsamacckuit ¢umuan HU HHIY
um. H. U. JIobaueBckoro) Texuuka 3xo-moBropa (Shadowing) npu oOydeHun
WHOCTPaHHOMY SI3bIKY B Hes3bIkOBOM By3e — Using Shadowing Technique at a
Foreign Language Lesson in a Non-Linguistic University

MaryceBnu Ouabra AuekcanapoBHa, Jlagyreko Haraaua ®éxopoBHa
(benmopycckuii HaMOHAIBHBIN TEXHUYECKHH YHUBEpcuTeT, I. MuHCK, bemapych)
MHHOBallMOHHBIE TEXHOJOTUU B OOYYCHHHM JUAJIOTHYECKOW pEUd CTYIEHTOB
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HEesI3BIKOBBIX BY30B — INnovative technologies in teaching dialogical speech to non-
linguistic students

Mopo3oB JImurpmii JleonmmoBuu (Apsamacckmii ¢pmman HUW  HHIY
um. H. W. JIobaueBckoro) D dexkTuBHbIC TPUEMBI 00YUCHUS HEMEIIKOMY SI3BIKY C
nomonisio UKT-rexnonoruit — Effective Methods of Teaching German Using ICT-
Technologies

Ocrtpeiiko  Csersiana  BukrtopoBHa  (I'ocynapcTBeHHOE — ydpeKIEHUE
obpazoBanust «['mumuazus Ne31 r. Munckay, r. Munck, benapycs), Kop3yn Ouibra
dénoposHa (benopycckuil HallMOHANBHBIA TEXHUYECKU YHUBEPCUTET, T. MUHCK,
benapycs) Ponb HaydHO-HCCNEIOBATENbCKOM pabOThl B MPOQEeCCHOHATHHON
IIOJITOTOBKE M COBEPIIICHCTBOBAHMHU S3BIKOBBIX HaBbIKOB — The role of research
work in professional training and improvement of language skills

IInauyk Hpuna Buxkrtopona (bermopycckuii HalMOHAIBHBIA TEXHUYCCKHIA
yHUBepcuteT, r. Munck, bemapych) OcoOeHHOCTHM OOydeHHs HHOCTPaAaHHOMY
S3BIKY ¥ €T0 PoJib B (popMUpOBaHUU NMPOGECCHOHATBHOW KOMIETEHIIUU OYTyIIEero
cnenuanucta — Peculiarities of foreign language training and its role in forming
future specialists ’ professional competence

IlokatoBuu AnHa AJuexkcanapoBHa, CadponoBa HOuus BasepbeBHa
(benopycckuii HalMOHANBHBIM TEXHUYECKUH YHHBEpPCHUTET, I'. MHUHCK, benapych)
Kpurepun dopmupoBanus auanoruueckoin peun — Criteria for the formation of
dialogic speech

PoneBuu Beponmka TageymeBna, CamyceBuu AumHa  CepreeBHa
(benopycckuii HaIMOHAIBHBIN TEXHUYECKUM YHUBEPCUTET, T. MuHCK, bemapycs)
OnnaliH pecypchl B MPENOJAaBaHUU aHTJIMICKOTO SI3bIKA CTYJAEHTAM TEXHUYECKOTO
By3a — Online Resources for Teaching English to Technical Students

Pon:xxunna Haranus AnexkcanaposHa, Kynrypuesa Exarepuna MuxaiioBHa
(ITpuBOIDKCKUN  MCCIEIOBATEIBCKUI MEAMIIMHCKUAN YHUBEpCUTET, T. HiukHui
HoBropon) MuemoHuKa Kak 3(PQEKTHUBHBIA CIOCOO OOyUeHUS HMHOCTPAHHOMY
s36IKy — Mnemonics as an Effective Way of Teaching a Foreign Language

Tumodeea KOnus BaagumupoBHna (benopycckuii HAlIMOHATBHBIN TEXHUUECKUI
yHuUBepcuTeT. .  MuHck, benapycs)  IloteHmman  uHpOpMaLMOHHO-
KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTUH TMPH OOYYEHWU HHOCTPAHHOMY S3bIKY — The
potential of information and communication technologies in teaching a foreign
language



Xomenko Exarepuna BukropoBHa (benopycckuii HAlIMOHABHBIA TEXHHYECKHUIA
yHUBEepcUTEeT, T. MuHck, benapycp) JIMHTBUCTHYECKOE  COJIEp)KaHHE
KOMMYHHK&THBHO-HpaFMaTH‘IGCKOﬁ KOMIICTCHIOUKU CTYACHTOB TCXHHYCCKOIO
yHuBepcuteTa — Linguistic content of the communicative-pragmatic competence of
technical university students

Xomenko Cperiiana AmHartoabeBHa, BacuiabeBa Tarbsna MHocudoBHa
(benopycckuii HallMOHANBHBIN TEXHUYECKUW YHUBepcuTeT, T. MuHCK, benapych)
[Mapamurma «Hay4HBIH JUCKYpC — MEXKYJIbTYpHOE TPO(ECCHOHATBHOE
B3aMMOJICHCTBHE» KaK OCHOBa (POPMHUPOBaHUS MPO(PEeCCHOHAIBHON WHOSI3BIYHON
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMM CTYIAECHTOB TEXHUYECKOIO YHUBEPCUTETA —
«Scientific discourse — intercultural professional interaction» paradigm as the
basis of forming professional foreign language communicative competence of
technical university students

Slnouk Enena HBanoBHa, Bbe3nuc IOumsa BsiuecnaBoBHa (benopycckuit
HAIlMOHAJILHBIA TEXHWYECKHI YHUBEpCUTET, I. MuHck, benapyce) [IpakTrueckoe
UCITI0JIb30BaHUE BHU1€0(alIoB TpH 0OYUEHUH aHTJIMACKOMY S3BIKY B TEXHUYECKOM
— Practical use of video files in teaching the technical English language

Cexnus 2 (aynuropus 304)
New approaches to the problems of student upbringing in current conditions
Hosble MOAXO0AbI K BOIIPOCaAaM BOCIIHTAHHUS 06yqamumxcs1 B COBP€MCHHBIX YCJI0BHMAX

Benymuii cexuun: JlabyroBa Hpuna BuagumupoBHA, K.ICHXOJ.H., JOLEHT,
nearor I0noJHuTeIsHOro oopazoBanus MbOY «I'umuazus Nel3»y

Copenynuii: Kapnosa FOaus HukosiaeBHa, K.IIe/.H., IOIEHT, JOICHT Kadeapbl
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA JUIsl TYMAaHUTApHBIX crienuaibHocTe MHctutyTa dhuonoruu
u xxypHanuctuku HHI'Y um. H.M. JlobaueBckoro

AOapaxMaHoOBa ToakbIH Mypar0exoBHA (Boctouno-Kazaxcranckuit
rocynapcTBeHHbIi yHuBepcuter uM. C. AmanxoioBa, r.YcTb-KameHoropck,
Kazaxcran), Tatapckasi Kcenust Banepsesna (HHI'Y um. H. 1. JloGaueBckoro)
B03MOXXHOCTH TIpUMEHEHHUS! TEXHOJOTUU KPUTUYECKOTO MBIIIUICHUS] B OOY4YCHHH
WHOCTPAHHOMY $I3BIKY CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX BYy30B — The Possibility of Using
Critical Thinking Technology in Teaching Foreign Language to Students of Non-
Linguistic Universities

Anrean  Anacracus  BageppeBna (HHI'Y wum. H. U. JlobaueBckoro)
[TomumuHTBA3M  KaK  OAWMH W3  aCIEKTOB  CO3/JaHHMS  COBPEMEHHOTO
o0pa30BaTEeILHOTO KOHTEHTAa Ha 3aHATHUSAX TI0 HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY CO



cryaearamu-menukamu — Polylingualism as an aspect of creating modern
educational content at foreign language lessons with medical students

benopykoa Mapus Banepsesna (HHI'Y um. H. U. Jlo6aueckoro), CanapoBa
JAunapa PaxmeroBHa (BocTouno-Kazaxcranckuii rOCyJIapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET uM. C. AMaH)k0J0Ba, r. Ycre-KameHoropcek, Kazaxcran)
Hcnonb3oBanue OJ0roB B OOYUYEHUM AHTIIMMCKOMY SI3bIKY B HESI3bIKOBOM BY3€ —
Using weblogs in teaching English at a non-linguistic university

BatiaenoB Cepreii I'epmanoBnu (HHI'Y wum. H. U. Jlo6aueBckoro) YmHas
TIeIaroruka; mocTaHoBKa mpoobiemsl — Smart Pedagogy: Problem Statement

Boponen Caersiana MuxaiijioBHa, IlaBioBa AnHa Hukomaesma (MI'TIMO
MUJ] Poccum, r. MockBa) Co3aHne HOBBIX JUCTAHIIMOHHBIX 00Opa30BaTeIbHBIX
PECypCoB /I 3aHATUI WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM (pa3BUTHE HABBIKA ayJAUPOBAHUS) —
Creating new e-learning resources for foreign language classes (listening skills
development)

I'py3man [Japbsi CepreeHa (HHI'Y um. JloGaueBckoro) Ilanuyeckast aTaka Ha
3aHATHIX 110 HHOCTpaHHOMY s13bIKY — Panic Attack at Foreign Language Classes

Kapaxansn Hapune Kopaesna (HHI'Y um. H. U. Jlobauesckoro), Jlapnonosa
Hpuna IOpweBHa (BoctouHo-KazaxcTaHCkuil rocylapCTBEHHBINH YHUBEPCUTET
um. C. AmamxkonoBa, T. Ycrh-Kamenoropck, Kasaxcran) Poib MHTErpaisbHOTO
oOpa3oBaHMsl B CHUCTEME HPABCTBEHHOIO BOCHHMTaHMs JuuHOocTH — The Role of
Integral Education in the System of Moral Upbringing of the Individual

KapnoBa IOuaus Hwuxonaesna (HHI'Y wum. H. U. JlobaueBckoro), XesJa
Moxammen (Poccuiickuii  yHHBepcHTET ApYKObI HapoaoB, MHkeHepHas
akanemus, r. Mocksa, Poccust; Amkup) @opMHUpOBaHUE MATPUOTUUECKUX KAYECTB
COBPEMEHHBIX CTYAEHTOB B IMPOIIECCE MPENOJABAHUS HMHOCTPAHHOIO S3bIKA —
Developing patriotic qualities of modern students in a foreign language teaching
process

Jlykyrun Amnaroamii  AHartoabeBu4 (Hwxeropoackuii rocygapcTBeHHBIN
negaroruyeckuii yauepcuteT mMenu Koszpmbl Mununa), Myp3aeB JAmutpuid
BaaagumupoBuuy (HHI'Y um. H. U. JIo6aueBckoro) BocnuraTenbHbIi MOTEHIIMAT
NIEpPEeHOCHBIX 3HaueHuH cioB — The educational potential of figurative meanings of
words

MapkoBuenkoB JImutpuii BukropoBuu (HHI'Y wum. H. U. Jlo6aueBckoro),
B3arnsn BKoch: opranuzaiisi y4eOHOTo Mporiecca W3y4eHuss HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
MOCPEICTBOM MaccoBOW KyabTypbl — Looking awry: organizing educational
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process of studying foreign languages through mass culture

MapresanoBa Tarbsina BanentnHoBHa, I'punuenko QOubra BukropoBHa,
Mapyxun EBrenmii  EBrenseBnu (HHI'Y wum. H. U. JloGaueBckoro)
Camopeanu3yronmecs OINAaceHWs B TMPOLECCE KOMMYHUKAIMA CTYACHTOB H
npenoaasarencii — Self-fulfilling fears in the process of communication between
students and teachers

MenseaeBa Oubra Ajsexcanaposna (HHI'Y um. H. U. JloGaueBckoro), Umxan
Enena EBrenbeBHa (Bocrouno-KazaxcraHCkuili roCynapCTBEHHBI YHUBEPCHUTET
uMm. C. AManxonoBa, T. Yctb-Kamenoropck) LlndpoBbie TeXHOIOTHN B 00y4eHUN
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY CTyJeHTOB Hes3bikoBoro BY3a —Digital technologies in
teaching students of non-linguistic university a foreign language

Meisyalla, Langen Nidhana (HHI'Y wum. H. W. Jlo6aueBckoro, Poccus;
Wunonesust / National Research Lobachevsky State University of Nizhny
Novgorod, Russia; Indonesia) The Implementation of Bilingual Speaking
Development Program by Language Advisory Council (LAC) at Pondok Modern
Al-Kautsar Pekanbaru

MuponoBa Oubra AjexceeBHa (HI'JIY um. H. A. Jo6ponto6oBa, r. Huxuuii
Hogropo) ®@opmbl npodhecCHoHaIBHOTO HACTABHUYECTBA B BY3€ U IIKOJIC

MuxaiiswokoBa Tarbsina Tenrmzona (HHI'Y wum. H. H. JlobaueBckoro)
dopMupoBaHUE «OPTPENSH KOMIETEHUUW OyIyIIero CrerualnucTa Ha OCHOBE
nevyaTHoro mnpodeccruonaibHoro Tekcra — Developing "portfolio” competencies of
a future specialist based on a printed professional text

MyxamemkanoBa Bepa ABpopoBua (University of Science and Technologies,
r. TamkenT, Y30ekucran) S3bik U 00pa3oBaHue — miaThopma Jjs TOJCPAHTHOCTH
u nuanora — Language and education — a platform for tolerance and dialogue

Myxuna Ouabra AgexkceeHa (HUY BIID HH, r. Hwkuuii Hosropon)
[MudpoBbie MHCTPYMEHTHI JUisi OATOTOBKM K EI'D 1Mo MHOCTpaHHBIM f3bIKAM —
Digital Tools for the USE Preparation

IIeixuna Haranbs Baagumuposna (HHI'Y um. H. U. JloGaueBckoro) Moaenb
«OKTaJIMCcucC» Kak Cp€aACTBO MOBLIIICHUA MOTHUBALIMKM CTYACHTOB K H3YUYCHHIO
uHocTpanHoro si3bika — Octalysis model as a Means of Increasing Student
Motivation in Learning a Foreign language

CaBunkass AJjekcanapa Oxkrsaopesna (HHI'Y wum. H. U. Jlo6aueBckoro)
HckyccTBO Kak MHCTPYMEHT MATPUOTHIECKOTO BOCTIMTAHMS CTYIEHTOB Ha ypOKax
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AHTJIMKACKOTO SI3bIKa M BO BHEYPOYHOU nesitenbHOCTH — Art as an instrument of
patriotic upbringing of students in the English language classroom and
extracurricular activities

CkakyHoBa Buktopuss AuaekcanapoBua (MI'Y wum. M.B. JlomoHocoga,
r. MockBa) JluaakTuueckue acnekThl VHTepHET-CEpBHCOB ISl Pa3BUTHS YTCHHUS
Ha 3aHATHAX [0 MHOCTpaHHOMY s3bIKy — Didactic aspects of Internet-services for
development of reading skills in foreign language teaching

Cxkypuxun Huxoaaii AnapeeBuu (HHI'Y um. H. U. Jlo6aueBckoro) TeopeTuko-
MPAKTHYCCKHC ACIICKTBI MCIIOJb30BaAHUSA TCXHOJIOTHHU BI/II[606J'IOFI/IHFa B O6y‘—IeHI/II/I
uHOCTpaHHOMY s13bIKy — Theoretical and practical aspects of using video blogging
technology in teaching a foreign language

Cnecapenko Unra BanepbeBHa (HaimoHasbHBIN UCCIIET0BATEILCKANA TOMCKHIA
MOJIMTEXHUYECCKUMN YHUBCPCUTCT, T. TOMCK, POCCI/IH) MGTOI[I/ILIGCKaiI T'OTOBHOCTDH
mpernojiaBaresii By3a K paboTe B BUPTyallbHOM o0Opa3oBaTelNbHOU cpene —
Methodological Preparedness of University Instructors to Teach in Educational
Virtual Environment

Craecapenko Uura BajepneBna, FOnna Upuna BukropoBHa (HarmoHaabHBIN
UCCJIEI0BATENBCKUI TOMCKHUI MOMUTEXHUYECKU YHUBEPCUTET, T. ToMck, Poccus)
®opMUpOBaHUE HABBIKOB YTEHHS MPU CAMOCTOSITENILHOM M3YYEHUH AHTJIMICKOTO
s3bika — Reading Skills Development in the Self-Study of English

CoboneB Cepreii Anexcanaposuu (MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa, r. Mocksa) O
cneruuke MTPodeccuoHaTLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0yUYeHHsS TpaMMaTUKE W
TEXHUKE MHChbMa CTyAeHTOB-topucToB — Teaching Grammar and Writing to law
students within the specialist/LSP curriculum

XacanoB Aoaymoxua Aoxypammposuu  (University of Science and
Technologies, r. Tamkent, Y306ekuctan) MeToA0I0TMYECKUE OCHOBBI TIOHUMaHHUS
CYIIHOCTH 3JeKTpoHHoro oOyuenus — Methodological foundations of
understanding the essence of E-learning
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Cexnus 3 (aKTOBBIIi 3a.1)
Sociocultural factors in L2 teaching
COIIHOKyJIbTypHBIﬁ (l)aKTOP B [IpernnogaBaHu HHOCTPAHHBIX fI3LIKOB

Benymmii cekuun: Hadomiakuna Jlapuca HukosaeBHa, JOKTOp KyJIBTYpOJIOTHH,
JIOLIEHT, 3aBEAYIOIINIA Kadeapoil NHOCTPAHHBIX A3BIKOB U KYJbTYp ApP3aMaccKOro
¢ummana HHI'Y um. H. U. JloGauyeBckoro

Copenyuuii: ZKypapieBa OQabra MuxaiijioBHA, KaHAUAAT UCTOPUYECKUX HAYK,
JIOLIEHT, JOLEHT Kadeapbl HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB, 3aMECTUTENb 3aBEYIOIIEIO
Kaenpoll WHOCTpAaHHBIX S3BIKOB IO HAy4dyHOM paboTe, 3aMeCTUTENb JeKaHa
rYMaHUTapHOTo (QakyiapTeTa MO YyueOHOM padore co cryaeHtamMu CaHKT-
[TeTepOyprckoro  rocyaapCTBEHHOTO  3JEKTPOTEXHUYECKOTO  YHUBEPCHUTETA
«JIDTU» um. B.U. Yabsnosa (Jlenuna), (r. Cankr-IletepOypr, Poccus)

ABepuna Jleitin OpymkeBna (MI'Y um. M.B. JlomoHocoBa, T. Mocksa) IIpecca
JUISL CTYJIEHTOB-FOPUCTOB (TEPMUHOJIOTHUECKHI pa30op cTaTell 0 MPECTYIJICHUSX B
cdepe uckyccrsa) — Media for law students (terminological analysis of articles on
crimes in the field of art)

BoacynoBckasi Jlionmuia MuxaiiioBHa (HaruoHanpHBIH HCCIIeI0BATEIbCKUM
TOMCKUM TOJUTEXHUYECKHM yHuBepcuteT, T. Tomck, Poccus), OOyueHue
MHOCTPAHHOMY S$3bIKy B paMKax KYJbTYPOJIOTHYECKOTO MOAXO0JAa aCIUPaHTOB
umkeHepHoro By3a — Teaching EFL postgraduate students of an engineering
university within the framework of intercultural approach

Baacoba Kapuna AoOpamoBHa, KpynnoBa Haraausa AJiekcaHapoBHa,
(Ap3amacckuii pumman HA HHI'Y um. H. 1. JlobayeBckoro) Ponb kosutokanuii B
W3yYeHUH MHOCTpaHHBIX s3bIKOB — The role of collocations in learning foreign
languages

BoakoB  Baagumup  CepreeBuu  (IIpuBoikckuii  MccrienoBaTeIbCKHA
METUIIMHCKHUM yHUBepcuTeT, r. Hmkauit HoBropoa) BiusiHue conmnokyabTypHOTO
¢akTopa Ha mpenogaBaHue aHTIUicKoro s3pika B Poccun — Socio-Cultural Factor
Impact on Teaching English in Russia

Kymunos Cepreit bopucosnu (HHI'Y wum. H. U. Jlo6aueBckoro) CrnocoObl
parMaTHYeCKOM aJanTalnyy Mo JIMHHKEKA pu riepeBoje — Means of the Original ’s
Pragmatic Adaptation in Translation

NBanoB Cepreii Caiisposuu (HHI'Y um. H. W. JIo6aueBckoro) MuAyKTUBHBIN 1
JNENYKTUBHBIN TOTEHIMAI TOCJIOBUL] U MOTOBOPOK B OCMBICIICHUH OKPYXKAIOIIEH
newcrButensHocty — Inductive and deductive potential of proverbs and sayings in
interpreting facts of real life
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HNiabuna Exarepuna BsiyecaaBoBHa, IlonsikoBa TarpsiHa AsiekcaHapoBHA
(Ap3amacckuii ¢umman HU HHI'Y um. H. U. Jlo6aueBckoro) ®opmupoBaHue
T'CHJICPHOW KOMIICTCHIIMU OOYyJaroIIMXCsl B COBPEMCHHBIX peanusx — Forming
students’ gender competence in modern realities

HNmanoBa CeBna Padumk (AsepOaiimpkanckuii YHuBepcuteT SI3bIkoB, T. baky,
Asep0Oaiikan / Azerbaijan University of Languages, Baku) YueOHbIit MaTepual,
OCHOBAaHHBI Ha KYyJIbType i1 (POPMUPOBAHUS MEKKYIHTYPHON KOMIICTCHITMH —
Culture-Based Teaching Material for Promoting Intercultural Competence

Kanyruna Tarbsina HukomaeBna (MI'MIMO MMU] Poccum, 1. Mocksa)
KynpTyposiornuecknii acCeKkT NpernoaBaHusl aHTIMKUCKOTO S3BbIKA ISl FOPUCTOB-
mexayHapoaaukoB — Cultural aspect of teaching English for international lawyers

Kanmaxun Ouser Uropesuu (HHI'Y um. H. U. JloGaueBckoro) I[Ipumenenue
TEXHOJIOTUM MHTEJICKT-KapT Ha ypoke MHOCTpaHHOTO s3bika — Intelligence Card
Technology in a Foreign Language Lesson

KocTun AJtekceit IOpbeBu4 (HHI'Y UM. H. W. Jlo6aueBckoro)
ConnoKyIbTYpHBIM aCHEKT KaK 3JEMEHT MOTHBALUU MPU OOy4YEHUU OymayIIuX
NIEPEeBOYMKOB UYTEHUIO M roBopeHuto — Sociocultural aspect as a motivating
element in teaching reading and speaking to future translators

JlantenkoB Buaagumup T'ennaanbeBnu (HHI'Y wum. H. H. JloGaueBckoro)
Kputepun oreHku kadecTBa yuyeOHOIro TEpeBOjia JIeJIOBOM KOPPECTIOHJICHIINN —
Academic Translation Quality Assessment Criteria of Business Correspondence

JlykameBuy Kpucruna KoncrantunoBna (benopycckuii HalMOHaIbHBIHN
TEXHUYECKUHA YHHUBEpPCHTET, . MuHCK, benapych) CoONHMOKYIbTYPHBIC aCIEKThI
U3ydeHHUs] MHOCTpaHHOTO si3bika — Sociocultural aspect in the study of a foreign
language

JlynnoB Makcum AmnapeeBuuy (HHI'Y um. H. U. Jlo6auesckoro) TpyaHoctu
Pa3BHUTHA HABBIKOB YTCHHSA HA KUTAUCKOM SI3bIKE B poin L2 B HEIMHIBUCTUYECKOM
yauBepcutere — Developing reading skills in Chinese as L2 at a Non-linguistic
University

MaxkapeBuu Tarbsina HBanoBHa (DakylbTeT MEXAYHAPOIHBIX OTHOILIEHUH
benopycckoro rocyaapcTBEHHOro yHuUBepcuteTa, I. MuHck, benapycs) KoHTypsl
«IYy)KOU KyJABTYpb» M JITHUYECKHH acCmeKT MX Tepeaaud Mpu IiaTdhopMHU3aIiuu
nporecca mepesoma — Foreign Culture Contours and Ethical Aspect of Their
Rendering with Translation Process Platforming
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MamenoB Caun 3ayp orabl  (Apsamacckuid  ¢umman  HU  HHIY
uM. H. U. JloGaueBckoro) CrocoObl mepeBoAa MpU MPOBEIECHUH TPAHCHOPTHBIX
OKCKYPCHH: KOMMYHHKAaTHMBHO-()YHKIMOHAIBHBIM moaxonq — Methods of
Translation during Transport Excursions: Communicative and Functional
Approach

Mrwominep HKumsa OayapmoBHa (MIMMO MMUJL Poccum, r. Mocksa)
KOHTpaCTI/IBHoe CTPaHOBCACHUC B IIPCIOAdABAHMH HCMCIKOIO 3bIKa KakK
uHoctpanHoro — Contrastive Country Studies in Teaching German as a Foreign
Language

Haouakuna Jlapuca HwukonaeBna (Ap3amacckuii ¢umman HUW HHIY
uMm. H. U. JIobaueBckoro) OT KOH(IMKTa K JUHAIOTY KYJIBTYpP: B IIOHMCKax
HaroHaapHOU uaenTuanoctr — From the Conflict to the Dialogue of Cultures: in
Search of National Identity

HemmoBa Oubra AnarojbeBHa, @omeHnkoB Aprem AJjiexkcanaposuu (HHI'Y
uM. H. U. Jlo6aueBckoro) Puropuueckue [IPUEMBI u CUTYallHOHHOE
MO/ICJIMPOBAaHME Ha YPOKax aHMJIMHCKOro s3bIka B BbIcHIcH mikosie — Rhetorical
techniques and situational modeling in English lessons at a higher educational
establishment

Olawuwo, Samuel Olutunde (HHI'Y wuwm. H. U. Jlo6auerckoro / Lobachevsky
University, Nizhniy Novgorod, Russia; Indonesia) Academic Productivity of
Graduate Students’ Using Apps in the Process of Learning a Foreign Language

IMymkuna Eaena Hukonaesna (HHI'Y um. H. U. JloGaueBckoro) IlepeBon
MECTOMMEHHUS/YMCIUTEILHOTO ONE B HAyYHO-TEXHUYECKUX TekcTax — Translation
of Pronoun/Numeral ONE in Scientific-Technical Texts

Padorkun FOpuii BuxkropoBuu (Poccuiickas akageMusi HApOIHOTO XO3SHUCTBA U
rocyaapcTBeHHou cimyk0b1 nipu [Ipesuaente Poccuiickoit denepanun, MHCTUTYT
OOIIIeCTBEHHBIX HayK, I. MockBa) Putopuka kak 3()(eKTHBHBIMN METOI CO3daHHUs
tekcra — Rhetoric as an efficient method of creating texts

Rishabh Setxi (Yuusepcurer /xaBaxapnana Hepy, r. demu, Uugus / Jawaharlal
Nehru University, New Delhi, India) ComuokynberypHbie (GakTopbl B 00y4eHUH
WHOCTpaHHOMY s13bIKYy: ombIT Mumuu — Sociocultural Factors in L2 Teaching:
Indian Experience

CokosoBa Ejnena I'ennagbeBHa (BomKCkuil rocyqapCTBEHHBIM YHHBEPCUTET
BOJHOrO TpaHcnopta, I. Hwxuuiik Hosropoa) JIMHTBOKYJIBTYpPHBIM aCHEKT
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o0y4eHHs CTYJCHTOB IOPUAMYECKOMY HHOCTPaHHOMY s3bIKy — Linguacultural
aspect of teaching students a legal foreign language

CvmupnoBa Enena BsyecaaBoBna (HHI'Y wum. H. W. JloGaueBckoro)
AyTEHTHYHBIC TEKCThl KaK CpeJACTBO  (POPMHUPOBAHUSA  COIMOKYJIbTYPHOMU
KOMIICTCHIIMM B IIPOHOCCCC 06yquH>1 HHOCTPAHHOMY A3BIKY CTYACHTOB BYy3ad —
Authentic texts as a means of forming sociocultural competence in the process of
teaching a foreign language to university students

XpucroawdoBa AsmnHa AJjexcanapoBHa (HHI'Y wum. H. U. JlobaueBckoro)
DOTHO-KYJBTYPHBIN aCHEKT S3bIKa U PEYU MPU O0YUYCHUH CHEIUATLHOMY MEPEBOAY
CTYJACHTOB SKOHOMHYECKHMX crenmainbHocTeld — Ethno-Cultural Aspects in
Teaching Special Translation to Students Majoring in Economics

IlamnapoBa Caernana MHWropesna (Apszamacckuii ¢wman HUW HHI'Y
uM. H. U. Jlo6aueBckoro) N3yuenue ocoOEHHOCTEW HEMEIKOrO0 MEHTAIMTETa Ha
maTepuaiie Mmemuaauckypca — Studying German Mentality Features on the
Material of Media Discourse

IlatasoBa Haraass AuekcanapoBna (MI'Y  um. M. B. JlomoHOCOBa,
r. MockBa) KynbTypHBI KOHTEKCT B MPEMOJABAHWU AHTIMHCKOTO S3bIKA JUIS
CIICIMABHBIX TeNIel: pobiemMa «iucTUHHOTO» coiepykanus — Cultural context in
teaching ELP/ESP: the problem of real content
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